
ABBIGLIAMENTO 
RISCALDATO

HEATED CLOTHING
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Capit è leader mondiale nella produzione di coperture scaldanti per pneumatici da corsa. Un successo 
che deriva dalla continua evoluzione dei prodotti attraverso la costante sperimentazione e introduzione di 
materiali e tecnologie innovative.
Negli ultimi anni Capit ha accettato una nuova sfida: produrre e commercializzare su scala internazionale 
la propria linea di abbigliamento riscaldato a batteria WARMME, dotata di una tecnologia sviluppata nel 
mondo racing e in grado di raggiungere massimi livelli di performance.

Capit is worldwide leader in manufacturing heating tyrewarmers for racing tyres.
A success coming from the continuous evolution of products through a constant experimentation and the 
introduction of innovative materials and technologies. 
Over the last few years Capit has accepted a new challenge: producing and marketing internationally its first line of 
heated battery-powered clothing called WARMME, equipped with a technology developed in the racing world and 
able to achieve maximum levels of performance.
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TRE DIVERSI LIVELLI 
DI TEMPERATURA 
(low, medium, high) 
THREE DIFFERENT 
TEMPERATURE LEVELS 
(low, medium, high) 

AREA SCALDANTE 
HEATING AREA

L’AREA DEL PIEDE RIMANE 
CALDA PER CIRCA 6 ORE
THE FOOT AREA REMAINS 
WARM FOR ABOUT 6 HOURS

SPINOTTO BATTERIA 
PLUG FOR BATTERY

TASCA PER BATTERIA 
POCKET FOR BATTERY

PROTEZIONE IN MORBIDO 
NYLON E POLIESTERE 

SOFT NYLON AND 
POLIESTERE PROTECTION

SPECIALE COTONE E SPANDEX, 
TESSUTO MORBIDO E CALDO

SPECIAL COTTON AND SPANDEX, 
SOFT AND WARM FABRIC T
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I capi della linea di abbigliamento riscaldato WARMME sono composti da filamenti in carbonio scaldanti e 
flessibili, posizionati in specifiche aree, per offrire all’utilizzatore una condizione termica confortevole. 
Nei capi riscaldati a batteria WARMME sono previsti tre diversi livelli di temperatura.
Le batterie sono sempre incluse nella confezione.

The garments of the WARMME heated clothing line are made of heating and flexible carbon filaments, positioned 
in specific areas, so as to maintain a comfortable temperature. 
In the WARMME battery heated products there are three different levels of temperature. 
Batteries are always included in the packaging.

HIGH
2.5 HOURS

MED
4.5 HOURS

LOW
7.0 HOURS

COPERTURA IN SOFT-SHELL 
RESISTENTE ALLE INTEMPERIE

MEMBRANA BLOCCA 
VENTO E ACQUA

ELEMENTO RICALDANTE

FODERA IN RETE

HIGH
3.5 ORE

MED
4.5 ORE

LOW
7.0 ORE
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WARMME è la linea di abbigliamento riscaldato 
a batteria ideale per praticare ogni tipo di attività 
outdoor. Tecnologia all’avanguardia e un fit moda 
sono i plus di questa gamma. I capi possono essere 
indossati tutti i giorni, durante il lavoro, lo sport e 
il tempo libero.

WARMME is the battery-powered heated clothing 
line ideal for practicing any outdoor activity. 
State-of-the-art technology and a fashion fit are the 
plus of this range. Garments can be worn every day, 
for work, sports and free time.
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I capi riscaldati a batteria WARMME rientrano 
anche nella categoria dell’abbigliamento da lavoro 
e antinfortunistica, garantendo benessere a chi 
è costretto a trascorrere molte ore all’aperto, 
soprattutto durante la stagione invernale. 
Con il gilet in Softshell, le calze e i guanti riscaldati 
a batteria WARMME, le temperature gelide non 
saranno più un problema.

WARMME heated clothing can also be included in 
the work and accident prevention clothing category, 
guaranteeing well-being to those who are forced to 
spend many hours outdoors during the winter season. 
With the WARMME Softshell vest, gloves and socks, 
cold temperatures will no longer be a problem.
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GILET
VEST
Il gilet riscaldato a batteria WARMME è il capo 
perfetto per sfidare con stile le temperature della 
stagione invernale. È dotato di una batteria in grado 
di alimentare il circuito scaldante fino a 7 ore. 
È possibile selezionare tre diversi livelli di temperatura 
attraverso un solo pulsante di regolazione retro 
illuminato. Realizzato in tessuto Softshell e con 
cerniere a contrasto, il gilet è sottile, resistente ed 
elastico, trattiene il calore ma è traspirante e ha un 
doppio strato esterno idrorepellente/wind-block. 
Dispone anche di un taschino a cerniera esterno e di 
due tasche interne con chiusura in velcro.

With the WARMME battery heating vest today is 
possible to practice outdoor activity keeping yourself 
warm and setting the temperature as you like. 
The vest is equipped with a powerful battery that can 
power the heating circuit up to 7 hours. 
You can choose among three different temperature 
levels, selectable with one backlit button. 
Manufactured with Softshell fabric, it is thin, resistant 
and stretchy, it keeps the heat but it is transpirant and 
it has a double external layer waterproof/wind-block. 
There are an external zippered pocket and two inside 
pockets with velcro closure.

BREATHABLE LIGHTWEIGHT

KEEP 
WARM SOFT

SHELL STOP STRETCH
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HIGHLIGHTS

TECNOLOGIA: circuito invisibile di piastre riscaldanti flessibili e ultrapiatte
TEMPERATURA: “easy touch” per 3 livelli di temperatura
BATTERIA: ioni di litio LIPO 3000 mAh. Durata da 3 h a 7 h
MATERIALE: Softshell laminare 
Lavabile a mano a 30 °C (togliendo la batteria)
Batteria e caricabatteria compresi nella confezione

TECHNOLOGY: invisible circuit of flexible and ultra-flat heating plates
TEMPERATURE: “easy touch” and 3 temperature levels
BATTERY: LIPO 3000 mAh lithium Ion. Duration from 3 to 7 hours
MATERIAL: laminar Softshell
Hand washable at 30 °C (removing the battery)
Battery and charger are included in the packaging

TAGLIA | SIZE  USA
XXS/XS 42-44 / 44-46
S/M 46-48 / 48-50 XS-S
L/XL 50-52 / 52-54 M-L
2XL/3XL 54-56 / 57-58 XL-2XL
4XL/5XL 58-60 / 60-62 3XL-4XL
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GUANTI 
MOTO
MOTO 
GLOVES
I guanti riscaldati a batteria WARMME con 
protezioni rigide sulle nocche utilizzano materiali 
innovativi, per offrire leggerezza, robustezza e 
resistenza a vento e pioggia. 
Il circuito scaldante segue il profilo della mano, 
irradiando calore in ogni parte. 
Sono previsti tre diversi livelli di temperatura e un 
tergivisiera sull’indice.
I guanti moto WARMME sono certificati CE.

The WARMME battery-powered gloves with rigid 
protectors are suitable for bikers and use innovative 
materials, able to offer lightness, strength and resistance 
to wind and rain. 
In this item the heating circuit follows the profile of the 
hand. 
There are three different temperature levels. 
The gloves have CE certification and a visor wiper on 
the index finger, very useful in case of rain.
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HIGHLIGHTS

TECNOLOGIA: circuito invisibile, realizzato con cavo riscaldato in fibra di carbonio, 
distribuito uniformemente all’interno del guanto (punta delle dita comprese)
TEMPERATURA: “easy touch” per 3 livelli di temperatura
BATTERIA: ioni di litio LIPO 3000 mAh. Durata da 3,5 h a 7,5 h
Tergivisiera e touch screen sull’indice
MATERIALE: in pelle pieno fiore e tessuto idrorepellente e isolante
Protezioni rigide sulle nocche
Batterie e caricabatteria compresi nella confezione
CERTIFICATI: EN13594 1KP

TECHNOLOGY: invisible circuit, made with heated carbon fiber cable, evenly distributed inside the glove (fingertips included)
TEMPERATURE: “easy touch” for 3 temperature levels
BATTERY: LIPO 3000 mAh lithium Ion. Duration from 3,5 to 7,5 hours
Visor wiper and touch screen on the index
MATERIAL: full-grain leather, water-repellent and insulating fabric
Rigid protectors on the knuckles
Battery and charger are included in the packaging
CERTIFICATES: EN13594 1KP

TAGLIA | SIZE  USA
S 8
M  8.5 S
L 9 M
XL 9.5 L
2XL 10 XL

BREATHABLE

KEEP 
WARM

STOP
REAL

LEATHERSTOP

CARBON FIBER
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GUANTI
OUTDOOR
OUTDOOR  
GLOVES
I guanti riscaldati a batteria WARMME outdoor 
sono studiati per garantire il massimo comfort senza 
rinunciare all’eleganza dello stile italiano. 
Sono adatti a ogni uso all’aperto e utilizzano materiali 
innovativi, capaci di offrire leggerezza, robustezza e 
resistenza a vento e pioggia.
In questo capo il circuito scaldante segue il profilo 
della mano. I palmi e le dita sono in pelle pieno fiore 
per assicurare una maggior presa. 
Sono previsti tre diversi livelli di temperatura.

The WARMME battery heating gloves are suitable for 
any outdoor use and are made with innovative fabrics 
able to offer lightness, strenght and resistance to wind 
and rain. The heating circuit follows the hand profile. 
The palms and the fingers are in full grain leather in 
order to guarantee a better grip.
The battery is included. Light and small, the battery 
recharges quickly. 
There are three different temperature levels.

BREATHABLE

KEEP 
WARM

STOP
REAL

LEATHERSTOP
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HIGHLIGHTS

TECNOLOGIA: Circuito invisibile, realizzato con cavo riscaldato in fibra di carbonio, 
distribuito uniformemente all’interno del guanto (punta delle dita comprese)
TEMPERATURA: “easy touch” per 3 livelli di temperatura
BATTERIA: ioni di litio LIPO 3000 mAh. Durata da 3,5 h a 7,5 h
MATERIALE: in pelle pieno fiore e tessuto idrorepellente e isolante
Touch screen sull’indice
Batterie e caricabatteria compresi nella confezione
CERTIFICATI: EN13594 1

TECHNOLOGY: Invisible circuit, made with heated carbon fiber cable, evenly distributed inside the glove (fingertips included)
TEMPERATURE: “easy touch” for 3 temperature levels
BATTERY: LIPO 3000 mAh lithium Ion. Duration from 3,5 to 7,5 hours
MATERIAL: Full-grain leather, water-repellent and insulating fabric
Touch screen on the index
Battery and charger are included in the packaging
CERTIFICATES: EN13594 1

TAGLIA | SIZE  USA
XS 7.5
S 8 XS
M  8.5 S
L 9 M
XL 9.5 L
2XL 10 XL
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BREATHABLE

KEEP 
WARM

LIGHTWEIGHT

STRETCH
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CALZE 
RISCALDATE
HEATING 
SOCKS
Le calze riscaldate a batteria WARMME, dal look 
sporty e tecnico, sono morbide e resistenti (in cotone 
e spandex) e con un’ottima vestibilità, che le rende un 
capo per tutti i giorni e non solo outdoor.
Le calze WARMME si servono di una tecnologia 
di riscaldamento all’avanguardia e contengono 
elementi riscaldanti in fibra di carbonio in grado di 
diffondere il calore in modo omogeneo. 
Sono previsti 3 diversi livelli di temperatura 
selezionabili direttamente dalla batteria, che ha 
un’autonomia di circa 6 ore.

The WARMME battery heating socks allow to 
maintain your feet warm in cold locations and during 
any outdoor activity. 
They use a forefront heating technology and have 
heating carbon elements that contribute to diffuse the 
heat homogeneously.
With a sporty and very technical look they are resistant 
(cotton and spandex), and soft. 
There are 3 different temperature levels that can 
be selected directly from the battery which has an 
autonomy of about 6 hours.

SCHEDA TECNICA
HIGHLIGHTS

TECNOLOGIA: con elementi riscaldanti in fibra di carbonio
TEMPERATURA: 3 livelli
BATTERIA: Ioni di litio LIPO 2200 mAh. DURATA: da 6 h a 7 h
MATERIALE: cotone e spandex
Lavabile a mano a non più di 30 °C (togliendo le batterie)
Batterie con regolazione di temperatura e caricabatteria compresi nella confezione

TECHNOLOGY: with carbon fiber heating elements
TEMPERATURE: 3 levels
BATTERY: LIPO 2200 mAh lithium Ion. Duration from 6 to 7 hours
MATERIAL: cotton and spandex
Hand washable at no more than 30 °C (removing the batteries) 
Batteries with temperature regulation and chargers are included in the packaging

TAGLIA | SIZE  USA
XS/M 35 - 39 5-8.5 W
L/XXL  40 - 45 7-11 M
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SLEGENDA
SIMBOLS

 CERTIFICAZIONE CE | CE MARKING

KEEP 
WARM

 TRATTIENE IL CALORE | IT KEEPS WARM

BREATHABLE
 TRASPIRANTE | BREATHABLE

SOFT
SHELL  IN SOFTSHELL | SOFTSHELL FABRIC

STOP  IDROREPELLENTE | WATER RESISTANT

STOP  ANTI VENTO | WIND BLOC

STRETCH  ELASTICO | STRETCH

REAL
LEATHER  VERA PELLE | REAL LEATHER

 LAVABILE A MANO | HAND WASHABLE

LIGHTWEIGHT
 CAPO LEGGERO | LIGHTWEIGHT

 TOUCH SCREEN SULL’INDICE | TOUCH SCREEN ON THE INDEX

CARBON FIBER
 FIBRA DI CARBONIO | CARBON FIBERS

CARICABATTERIA DA AUTO 
PER GILET (WPA420) | 
VEST CAR CHARGER PLUG

Spina caricabatteria 12 V da auto: 
accessorio per gilet riscaldato 
WARMME. 
12 V car charger plug, WARMME 
heated vest accessory.

CAVO A “Y” (WPA610) | 
“Y” CABLE 

Cavo a “Y”, lunghezza 1,3 m, per 
utilizzare i guanti collegandoli 
direttamente all’alimentatore 
WPA421 durante i lunghi viaggi.
Y-shaped cable, 1.3 m long, in order 
to use gloves directly connected to the 
WPA421 power supply during long 
journeys.

ADATTATORE 12V PER BMW 
(WPA423) | 
12V ADAPTER FOR BMW

Adattatore universale per cavo 
accendisigari da auto (diametro 
21 mm) e moto con presa mini 
(diametro 12 mm). 
Universal adapter for car cigarette 
lighter cable (diameter 21 mm) and 
motorcycle with mini socket (12 mm 
diameter)

BATTERIA DI SCORTA PER GILET 
E GUANTI (WPA415) | 
VEST AND GLOVES SPARE BATTERY 

Batteria al litio ricaricabile: ricambio 
per gilet e guanti WARMME, 
versione standard da 3000 mAh 
(durata 7 ore). 
Rechargeable lithium battery: spare 
part for WARMME vest and gloves, 
3000 mAh version (7 hours).

BATTERIA DI SCORTA PER CALZE 
(WPA821) | 
SOCKS SPARE BATTERY 

Batteria al litio ricaricabile: ricambio 
per calze WARMME disponibile in 
versione standard da 2200 mAh 
con selezione delle temperature (3 
livelli). 
Rechargeable lithium battery: spare 
part for WARMME socks, available 
in standard 2200 mAh version with 
temperature selection (3 levels).

CARICABATTERIA DA RETE PER 
GILET (WPA425) O PER GUANTI E 
CALZE (WPA830) | CHARGER SPARE 
FOR VEST OR GLOVES AND SOCKS

Caricabatteria da rete: ricambio per 
gilet (WPA425) o guanti e calze 
(WPA830) riscaldati a batteria 
WARMME.
Charger spare for Vest (WPA425) 
or Gloves and Socks (WPA830) 
WARMME Plug EU-USA-JP-AU.

CAVO ALIMENTAZIONE 
ACCENDISIGARI (WPA421) | 
CABLE WITH CAR CIGARETTE 
LIGHTER JACK 

Cavo con presa accendisigari 12 V 
auto (diametro 21 mm) per 
alimentazione diretta del gilet 
riscaldato WARMME.
12 V cable with car cigarette lighter 
jack (21 mm diameter) to directly 
recharge the heated vest WARMME.

NEW
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